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ii. the property in relation to which co- 
operation is sought, its location, its con- 
nection with the person or persons con- 
cerned, any connection with the offence, 
as well as any available information 
about other persons' interests in the 
property; and 

f  any particular procedure the requesting 
Party wishes to be followed. 

2. A request for provisional measures under 
Section 3 in relation to seizure of property on 
which a confiscation order consisting in the re- 
quirement to pay a sum of money may be rea- 
lised shall also indicate a maximum amount 
for which recovery is sought in that property. 

3. In addition to the indications mentioned 
in paragraph 1, any request under Section 4 
shall contain: 
a. in the case of Article 13, paragraph La: 

i. a certified true copy of the confiscation 
order made by the court in the reques- 
ting Party and a statement of the 
grounds on the basis of which the order 
was made, if they are not indicated in 
the order itself; 

ii. an attestation by the competent au- 
thority of the requesting Party that the 
confiscation order is enforceable and 
not subject to ordinary means of ap- 
peal; 

iii. information as to the extent to which 
the enforcement of the order is re- 
quested; and N 

iv. information as to the necessity of taking 
any provisional measures; 

b. in the case of Article 13, paragraph l.b, a 
statement of the facts relied upon by the re- 
questing Party sufficient to enable the re- 
quested Party to seek the order under its 
domestic law; 

c. when third parties have had the oppor- 
tunity to claim rights, documents demon- 
strating that this has been the case. 

ii. de formuegoder, i relation til hvilke der 
anmodes om samarbejde, hvor de befin- 
der sig, deres tilknytning til den eller de 
berørte personer, eventuel tilknytning til 
10vovertrædelsel1 samt eventuelle andre 
til rådighed værende oplysninger om an- 
dre personers rettigheder over formue- 
goderne, og 

f. en eventuel særlig procedure, som den an- 
modende part ønsker fulgt. 

2. En anmodning om foreløbige foranstalt- 
ninger i henhold til Del 3 i relation til beslag- 
læggelse af formuegoder, der kan gøres til gen- 
stand for realisering i medfør af en konfiska- 
tionskendelse, der består i et krav om at betale 
et pengebeløb, skal også angive det maksi- 
mumbeløb, som søges inddrevet på grundlag 
af de pågældende formuegoder. 

3. Udover de i stk. 1 anførte angivelser skal 
enhver anmodning i henhold til Del 4 indehol- 
de: 
a. i tilfælde af artikel 13, stk. l.a: 

i. en bekræftet genpart af konfiskations- 
kendelsen afsagt af en domstol inden 
for den anmodende parts område og en 
erklæring vedrørende grundlaget for af- 
sigelsen af kendelsen, såfremt disse 
grunde ikke er angivet i selve kendel- 
sen, 

ii. en attestation fra den anmodende parts 
kompetente myndighed om, at konfis- 
kationskendelsen kan tvangsfuldbyr- 
des, og at den ikke på sædvanlig måde 
kan appelleres, 

iii. oplysning om, i hvilket omfang der an- 
modes om tvangsfuldbyrdelse af ken- 
delsen, samt 

iv. oplysninger om nødvendigheden af at 
træffe foreløbige foranstaltninger. 

b. i tilfælde af artikel 13, stk. I.b, en redegørel- 
se for de kendsgerninger, som den anmo- 
dende part påberåber sig, og som er til- 
strækkelige til at sætte den anmodede part i 
stand til at anmode om en sådan kendelse i 
henhold til dens nationale lovgivning, 

c. såfremt tredjemand har haft lejlighed til at 
gøre krav gældende, dokumentation for, at 
dette har været tilfældet. 


